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UNIT 5
PERTUBUHAN BAHASA DAN PERSURATAN MELAYU
HASIL PEMBELAJARAN
Pada  akhir unit ini anda dapat:
1.   Memperlihatkan  badan-badan  bahasa  yang  berperanan  memperkembangkan  bahasa dan persuratan Melayu.
2.   Mengenalpasti  kerjasama  yang  terjalin  di  antara  pertubuhan-pertubuhan  bahasa  dan persuratan Melayu.
3.   Memahami  peranan  persatuan-persatuan  di  Malaysia  dalam  usaha  penyebaran  dan
pengembangan bahasa Melayu.
PENGENALAN
erkembangan bahasa dan persuratan Melayu agak pantas terutama selepas merdeka. Hal ini kerana adanya usaha gigih yang dilakukan oleh badan-badan bahasa seperti Pejabat Karang Mengarang, Pakatan Belajar Mengajar Pengetahuan Bahasa (PBmPB), ASAS 50,
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GAPENA, Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu, Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP), MABBIM
dan MBAM. Dalam unit ini kita akan membincangkan peranan badan-badan ini dalam usaha memperjuangkan dan memartabatkan kedudukan bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan. Perjuangan ini dilakukan untuk menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa yang sama kuat dan sama hebat dengan bahasa–bahasa besar lain di dunia, khususnya bahasa Inggeris. Kita akan cuba meneliti sumbangan dan peranan yang dilakukan oleh institusi-institusi tersebut.
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Adakah anda mengetahui peranan badan-badan bahasa yang terdapat di Malaysia?
Pejabat Karang Mengarang  (PKM)
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ejabat  karang  Mengarang  adalah  sebuah  institusi  yang penting dalam sejarah persuratan Melayu. Pejabat karang mengarang  ditubuhkan  di  Maktab  Perguruan  Sultan  Idris
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(MPSI), Tanjung Malim dengan tujuan untuk menerbitkan sebanyak mungkin   buku-buku  bacaan  umum.   Penubuhan  Pejabat  Karang Mengarang  juga  bertujuan  untuk  mendirikan  sebuah  perpustakaan yang  besar bagi mengisi buku-buku dalam Bahasa Melayu. Pejabat Karang  Mengarang ditubuhkan pada tahun 1924 bagi menggantikan penterjemah  yang ada di MPSI pada ketika itu. Za’ba telah dilantik
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menjadi  ketua  di  jabatan  ini,  iaitu  ketua  pengarang   dan  penterjemah  kanan  sementara R.O.Windstedt dan O.T.Dussek merupakan penasihat (Mohd.Sharifuddin Hj. Yusop et.al, 1999). Pertubuhan Pejabat Karang Mengarang dibiayai oleh kerajaan Negeri-Negeri Selat dan Negeri- Negeri Bersekutu. Pejabat Karang Mengarang ini dijadikan satu jabatan dalam usaha memajukan lagi bahasa Melayu.
Pejabat Karang Mengarang dicadangkan penubuhannya oleh O.T Dussek, pengetua MPSI ketika itu, berdasarkan pengalamannya yang melihat peranan balai pustaka di Indonesia sesudah beliau melawat Balai  Pustaka pada tahun 1915. Dussek telah menulis surat kepada Windstedt yang   menjadi   pengarah   pelajaran   ketika   itu.   O.T.   Dussek   memohon   supaya   bahagian penterjemahan di Jabatan Pelajaran  Kuala Lumpur dipindahkan ke maktabnya dan diletak di bawah  pengawasannya.  Dengan  kerjasama  Zainal  Abidin  bin  Ahmad  (Za’ba),  Dussek  telah membuat suatu usul tentang penubuhan sebuah Badan Menterjemah yang kemudiannya diberi nama Pejabat Karang Mengarang (PKM) dan seterusnya menjadi salah sebuah jabatan di MPSI. Ketika itu hanya Za’ba seorang yang berkhidmat sebagai penterjemah.
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O.T. Dussek dan Za’ba menyarankan supaya PKM ini diselenggarakan mengikut jejak  Balai  Pustaka  di  Indonesia yang pernah dilawati oleh Za’ba sendiri pada tahun 1931. Dussek menjelaskan kepentingan PKM dengan alasan bahawa usul ini penting kerana sesuai dengan lokasi dan fungsi MPSI sebagai  pusat pelajaran Melayu yang terletak di Tanjung Malim. Pada peringkat awal,  usul tersebut tidak mendapat sokongan, namun  kemudiannya   diluluskan   dengan   mengambil   kira   anggaran perbelanjaan  maktab  bagi  membiayai   badan  tersebut,  termasuklah perbelanjaan
untuk
penterjemah,
Pejabat 
Penterjemahan, 
serta perbelanjaan  untuk  menterjemahkan  buku-buku  Malay  School  Series
dan Malay Home Library Series. Mengambil kira faktor-faktor ini, PKM ditubuhkan tanpa sebarang bantahan.Winstedt telah dilantik sebagai ketua editor pertama dan Za’ba pula bertindak sebagai penterjemah.  Ahli-ahli  Pejabat  Karang  Mengarang  yang  lain  terdiri  daripada  Abdul  Kudus Muhammad, Abdul Rahman Yusuf, Yazid Ahmad dan Ahmad Nasaruddin, Abdul Rahman Yusop, Abdullah Mohd Ali, Idris Mohd Yusof, Sulaiman Hamzah dan Mohd Nor Nawi. Pada tahun 1955, Pejabat Karang  Mengarang  diletakkan  terus di bawah  kawalan Kementerian Pelajaran  Kuala Lumpur dan pada tahun  1957, peranan Pejabat Karang Mengarang diambil  sepenuhnya oleh Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP).
Peranan dan Sumbangan  PKM
Pada  peringkat awal penubuhannya,  PKM  lebih  menumpukan  perhatian  terhadap penerbitan buku-buku   sekolah  yang  dikenali  dengan  Malay  School  Series.  Penerbitan  awal  ini  lebih menumpukan kepada usaha menerbitkan buku-buku bacaan sekolah, buku-buku teks dan buku- buku umum untuk murid di sekolah, guru-guru pelatih serta pembaca umum. Antara buku dalam siri ini termasuklah Nahu Melayu(untuk  guru dan pelajar maktab), Mengarang daripada gambar (untuk  darjah  3-4),  Tawarikh  Jajahan  Takluk  British  (untuk  guru-guru),  Latihan  Ilmu  Alam Gugusan Pulau-pulau Melayu (darjah 4 dan 5), Latihan Melukis (kanak-kanak), Kitab Perkataan Seerti (umum), Ilmu Bercucuk Tanam I & II (untuk  guru-guru) dan Permainan Pengakap (untuk sekolah-sekolah Melayu). Sejak ditubuhkan sehingga tahun 1936, sebanyak 32 buah buku teks sekolah melayu berjaya diterbitkan. Buku-buku yang diterbitkan meliputi buku-buku teks karang mengarang dan eja-mengeja, nahu melayu, buku teks sejarah, buku-buku  ilmu hisab, geometri dan congkak, buku-buku ilmu alam, buku-buku kesihatan, dan latihan tatabahasa.
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Dalam  hal  pembinaan  bahasa,  Pejabat  Karang  Mengarang  banyak  bergantung  pada sumbangan Za’ba sebagai ahli bahasa. Contohnya dalam Pelita Bahasa Melayu (Jilid I, II dan III) yang dikarang oleh beliau ternyata benar-benar menjadi pelita bagi alam tatabahasa Melayu di Malaysia  serta  dana  dalam  usaha  penyatuan  bahasa  Melayu  Malaysia-Indonesia.  Huraian tatabahasa  Za’ba  dalam  Pelita  meyakinkan  kita  tentang  banyaknya  persamaan  tatabahasa Melayu di Malaysia dengan tatabahasa Melayu yang ditulis oleh para ahli tatabahasa di Indonesia (Awang Sariyan, 2002: 275).
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Pejabat Karang Mengarang juga telah berjaya menterjemah karya-karya dari barat seperti Sang Lamri, Cerita-cerita Sherlock Holmes, dan beberapa lagi. Selain itu, institusi ini telah berjaya menerbitkan buku-buku siri perpustakaan dan umum. Sehingga tahun 1957, sebanyak 64 judul buku telah diterbitkan. Antara buku-buku cerita rekaan untuk bacaan umum yang terkenal ialah Cerita-cerita Suka Shakespeare, Cerita-cerita Duka Shakespeare terjemahan Za’ba, cerita Robin Hood terjemahan Ahmad Murad Nasaruddin, Mengelilingi Dunia Dalam
80 Hari terjemahan Abdul Kudus Muhammad, Pulau Karang terjemahan Yazid  Ahmad, dan Gua Intan Raja Sulaiman terjemahan Abdullah Ali. Manakala  buku-buku  cerita  rekaan  untuk  bacaan  kanak-kanak  yang terkenal  termasuklah  Hikayat  Taman  Ajaib,  Cinderella,  cerita  Aladin dengan Lampu  Ajaib  terjemahan Abdul  Kudus  Muhammad,  Ali  Baba dengan  40  Orang  Penyamun  terjemahan  Said  Haji  Hassan,  Hikayat Taman Peri terjemahan Ahmad Murad Nasaruddin dan lain-lain. Cerita- cerita lakonan pula seperti  Topeng Hitam, Julius Ceaser dan Macbeth
terjemahan O.T Dussek bersama Said Haji Hassan (Mohd Sarifuddin Hj Yusop et al, 1999).
Dalam menggalakkan aktiviti berkarya dalam kalangan masyarakat umum, Pejabat Karang Mengarang  juga  menganjurkan  peraduan  mengarang  cerita  pada  awal  tahun 1950-an.  Hasil daripada  peraduan  tersebut  lahirlah  cerita-cerita  asli.  Antara  cerita  yang  dihasilkan  melalui peraduan tersebut yang dapat diterbitkan ialah Cincin Rahsia karya Hashim Amir Hamzah, Hidup Berjuang karya Abdul Rahman Yusof, dan Pahlawan Berkaki Kayu karya Yahya.
Aktiviti PKM melalui penerbitan Malay Home Library Series juga telah memberi sumbangan yang  besar  terhadap  perkembangan  kesusasteraan  Melayu,  terutama  pada  tahun  sebelum perang berlaku.  Buku-buku karya sastera yang telah diterjemah dan diterbitkan tersebar luas serta dinikmati oleh  masyarakat Melayu umumnya melalui perpustakaan bergerak dan jualan kepada  umum.
Pejabat  Karang   Mengarang  telah  dibubarkan  pada  tahun  1957  apabila peranannya diambil alih oleh Balai Pustaka pada bulan Julai tahun 1956.
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Bincangkan peranan Pejabat Karang Mengarang memperkembangkan bahasa Melayu pada zaman sebelum perang?
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Pakatan Belajar Mengajar Pengetahuan Bahasa (PBmBB)
akatan   Belajar   Mengajar   Pengetahuan   Bahasa   (PBmPB) merupakan
salah 
sebuah 
badan 
pembinaan 
dan pengembangan bahasa Melayu  sebelum merdeka. Badan  ini
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telah ditubuhkan di Johor Bahru pada tahun 1888, sebagai usaha untuk memajukan bahasa  Melayu.  Pengasas pertubuhan ini ialah Dato’ Seri
[image: image19.png]e
BULAN BAHASA
KEBANGSAAN



[image: image20.png]


Pertubuhan  bahasa dan persuratan  Melayu
90
Amar Diraja Abdul Rahman Andak dan Dato’ Muhammad Ibrahim Munsyi, yang menjadi pegawai penting  dalam pentadbiran  negeri Johor. Dato’  Muhammad  Ibrahim Munsyi merupakan  anak kepada Abdullah  Munsyi. PBmPB merupakan “suatu perhimpunan belajar-mengajar dan siasat- menyiasat dalam pengetahuan dan peraturan bahasa Melayu.
PBmPB  ditubuhkan  untuk  mengendalikan   perbincangan  tentang  bahasa  Melayu  dan mewujudkan sebuah kutub khanah sebagai pusat sumber mengenai persoalan-persoalan bahasa sama ada bahasa Melayu atau bahasa Inggeris. Kegiatan PBmPB tertumpu kepada usaha-usaha mengasuh ahli-ahlinya dalam soal-soal bahasa. Perjumpaan ahli-ahli diadakan seminggu sekali bagi membincangkan dan mengambil beberapa keputusan tentang berbagai-bagai aspek bahasa, terutamanya perkataan dan ejaan. Kegiatan PBmPB menjadi agak perlahan pada akhir abad ke-
19 tetapi cuba dihidupkan kembali pada tahun 1904 oleh Dato’ Abdul Rahman (Abdullah Hassan
dan Ainon Mohd, 1997: 50).
Pada  tahun  1934,  pertubuhan  ini  cuba  dihidupkan  semula  buat  kali  kedua  oleh  Dato’ Abdullah Abdul Rahman; Mejar Dato’ Muhammad Said Sulaiman dan Dato’ Awang Omar sebagai Naib-naib  Yang  Dipertua;  dan  Mejar  Musa  Yusof  sebagai  Setiausaha.  Pada  14  April  1935, pertubuhan ini telah dikurniakan gelaran ‘Diraja’ oleh D. Y. M. M. Sultan Johor, Sultan Ibrahim Ibni Sultan  Abu  Bakar,  dan  nama  persatuan  ini  telah  ditukar  kepada  Pakatan  Bahasa  Melayu Persuratan Buku Diraja Johor iaitu terjemahan kepada ungkapan Inggeris The Royal Society of Malay Literature of Johor (Abdullah Hassan dan Ainon Mohd, 1997: 50).
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Matlamat Pakatan ini ialah untuk memelihara, memperlengkap  dan  memodenkan  bahasa  Melayu serta    memelihara   tulisan   Jawi.   Hal   ini   kerana perkataan  dalam  bahasa  Melayu  masih  ada  yang belum mantap  dan bersifat klasik, manakala sistem tulisan Jawi yang diperkenalkan oleh bangsa Melayu sendiri kian terpinggir akibat kewujudan tulisan Rumi yang  diperkenalkan   oleh   orang   Inggeris  semasa penjajahan. Selain itu, Pakatan  ini juga berperanan dalam menstandardkan ejaan dan  perkataan dalam bahasa   Melayu   di   samping   mencipta   perkataan baharu.   Pakatan   ini   juga    bergiat   aktif    dalam
mengadakan ceramah-ceramah dan penyelidikan bagi mengembangkan ilmu pengetahuan dalam kalangan  masyarakat  Melayu.  Di  samping  itu,  Pakatan  juga  berperanan  untuk  menerbitkan Peredar atau jurnal  enam bulan sekali serta menubuhkan perpustakaan untuk menggalakkan penyebaran ilmu pengetahuan kepada masyarakat (Nik Safiah Karim et.al, 2004: 37).
Pakatan ini aktif dengan mengadakan perjumpaan untuk membincangkan isu-isu bahasa, ceramah  dan  berbagai-bagai  kegiatan  kebahasaan  lain  termasuk  penghasilan  buku  tentang sejarah, riwayat perjalanan, dan kamus. Namun, kegiatan ini terhenti apabila Jepun menduduki Tanah Melayu pada 1942.
Peranan dan Sumbangan  Pakatan
Pada  peringkat  awal  kegiatan  pakatan  ini  lebih  kepada  usaha  mengasuh  ahli-ahlinya  dalam bidang  bahasa,  selaras  dengan  konsep  ‘belajar-mengajar’.  Kegiatan  menghasilkan  penulisan bermula  sekitar  tahun  1930-an,  iaitu  melalui  hasil  usaha  Mejar  Dato’  Haji  Muhammad  Said Sulaiman yang  menerbitkan  beberapa  buku. Beliau  menjadi  tokoh utama  Pakatan ketika  itu. Beliau banyak menyumbang makalahnya dalam majalah Peredar, iaitu jurnal terbitan PBmPBD.
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Malahan, beliau telah menghasilkan buku yang penting seperti Buku Katan (1936), Jalan Bahasa Melayu  (1937),  dan  Penokok  dan  Penambah  (1939).  Sebagai  menghargai  sumbangannya, Pakatan telah menganugerahi gelaran Pendeta kepada beliau.
Penerbitan PBmBM antara 1935 hingga 1947:
1.   Penerbitan buku; 34 buah buku telah diterbitkan oleh Ahmadiah, Lembaga Malaya dan Syeikh  Alwi Shahab. Buku yang diterbitkan ini terbahagi kepada dua, iaitu buku ilmu bahasa  Melayu  dan  buku-buku  lain.  Sebanyak  16  buah  buku  tentang  bahasa  yang meliputi bidang perkamusan, tatabahasa dan penggunaan ejaan dan penyediaan daftar kata  (guguskatan).  Manakala  18  buah  buku-buku  lain  pula  meliputi  bidang  sejarah, kebudayaan,  riwayat  perjalanan  dan  laporan  tentang  organisasi  serta  perkembangan sejarah Pakatan.
2.   Penerbitan kamus; melalui penerbitan Buku Katan (1936). Buku ini, hasil usaha Dato’ Haji
Muhammad Said Sulaiman dengan bantuan beberapa ahli jawatankuasa, mengandungi
100,000 patah perkataan yang disusun mengikut abjad Jawi.
3.   Penerbitan  buku  tatabahasa,  seperti  Jalan  Bahasa  Melayu  (1937),  Penokok  dan
Penambah (1939), dan Manual of Malay Language and Grammar (1947).
4.   Penerbitan ‘guguskatan’ yang bermaksud senarai perkataan asing yang telah diserap ke dalam  bahasa Melayu dengan huraian maknanya. Antara buku-buku yang dihasil ialah Gugus Katan Sanskrit-Melayu (1938), Gugus Katan Inggeris-Melayu (1939), Gugus Katan Jawa-Melayu (1939), dan Gugus Katan Arab-Melayu (1939).
5.   Ejaan; dua buah buku telah dihasilkan, iaitu Panduan Hejaan (1937) dan Buku Ketetapan
Hejaan Melayu (1941).
6.   Usaha  Pakatan  yang  penting  ialah  membentuk  istilah  belum  terdapat  dalam  bahasa Melayu.  Antara  perkataan  baharu  yang  dicipta  oleh  Pakatan  yang  masih  digunakan hingga hari ini ialah ‘setiausaha’, ‘pejabat’, ‘kerja raya’, ‘warta’, ‘jurucakap’, ‘jadual waktu’ dan ‘timbalan’.
Melalui perlbagai aktiviti, terbukti PbmPB turut memainkan peranan penting dalam usaha pengembangan   bahasa   Melayu.   Pelbagai   pembaharuan   telah   dibuat   dengan   penciptaan perkataan-perkataan baru dalam bahasa Melayu dan penghasilan buku kebahasaan untuk tujuan penyebaran  ilmu pengetahuan mengesahkan lagi bukti kecintaan pakatan ini terhadap bahasa Melayu.

Angkatan Sasterawan  50 (ASAS 50)
endudukan  tentera  Jepun  di  Tanah   Melayu   dan Singapura
pada 
awal 
tahun-tahun 
1940-an menimbulkan kesan yang mendalam kepada bangsa
Melayu. Kekalahan tentera Inggeris kepada tentera Jepun serta kekejaman
yang 
dilakukan 
oleh 
tentera 
Jepun 
telah menyalakan

semangat 
nasionalisme. 
Perkara 
ini 
telah mendorong   bangsa   Melayu   pada   ketika   itu   melancarkan perjuangan politik ke arah kemerdekaan sama ada melalui parti politik ataupun pertubuhan yang bersifat bahasa, kesusasteraan dan kebudayaan.
Selepas  tamat  Perang  Dunia  Kedua,  satu  angkatan  golongan  penulis  generasi  muda  telah ditubuhkan  di Singapura pada 6 Ogos 1950. Pertubuhan golongan penulis ini dikenali sebagai
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Angkatan Sasterawan 50 (ASAS 50), yang bertempat di 24 H, Henderson Road dan merupakan hasil  daripada kata sepakat 19 orang penulis seperti Jymy Asmara, Mohd. Arif Ahmad (MAS), Rosmera, Asraf,  Masuri  S.N., Kamaluddin  Muhammad  (Keris Mas), Usman  Awang  (Tongkat Warrant), Abd. Wahab Muhammad (Awam il Sarkam), A. Samad Said, A. Samad Ismail, dan lain- lain.

Kebanyakkan ahli-ahli ASAS 50 terdiri daripada pemuda-pemuda golongan kelas bawahan namun  mereka mempunyai cita-cita dan idealisme terhadap masa depan diri, masyarakat dan negara.

Penubuhan ASAS 50 mempunyai tiga matlamat utama, iaitu
•
untuk memperluaskan dan mempertinggikan lagi mutu kesusasteraan dan kebudayaan
Melayu,
•
melindungi hak-hak ahli dan juga para pengarang,
•
mengadakan  pembaharuan dalam sastera dengan tidak membunuh karya-karya sastera yang lama.
ASAS 50 berpegang kepada slogan dan konsep “seni untuk masyarakat”   dan   menghasilkan   karya-karya   sastera   yang menceritakan  persoalan  sekitar  kaum  bawahan  seperti  buruh, petani dan nelayan. Terdapat dua golongan penulis yang menjadi anggota pergerakan ASAS 50, iaitu golongan yang terlibat dalam kegiatan politik  dan  golongan  yang  tidak terlibat dalam politik. Namun  begitu,  pada  hakikatnya  ASAS  50  melihat  tugas  dan ahlinya   sebagai   perjuangan   untuk   mencapai   kemerdekaan, penentangan  terhadap  kezaliman  penjajah  serta  menegakkan keadilan sosial, ekonomi dan kedaulatan  bangsa serta negara.
Setiap  ahlinya  diminta  untuk  berpendirian  teguh  dan  secara  tidak  langsung  mereka  turut digalakkan   supaya   berani  menuliskan   pendapat  mereka   walaupun   hasil  tulisan  tersebut bercanggah dengan pendapat yang terdahulu dan undang-undang penjajah sedia ada. Selain itu, para penulis harus membawa aliran fikiran maju dan melibatkan diri dalam keadaan bangsanya dengan  menggunakan  pendekatan   bahasa  dan  kesusasteraan,  kebudayaan,  ekonomi  dan seluruh kehidupan mereka.
Peranan dan Sumbangan  ASAS 50
1. 
ASAS 50 berjaya membangkitkan semangat perjuangan politik bahasa dalam kalangan orang Melayu melalui media  radio, akhbar  dan majalah.  Menurut  S.  Othman  Kelantan  (1992),  Keris  Mas  yang menjadi pemimpin ASAS 50 pada 1951 hingga 1952 pernah menyatakan dalam memoirnya, 30 Tahun Sekitar Sastera bahawa perjuangan ASAS 50 mengutamakan status politik bahasa dan pemodenan bahasa Melayu dapat dilaksanakan dengan kuasa politik.
2. 
ASAS 50 telah menjadi penggerak utama dan menghimpunkan lebih 20 buah persatuan-
persatuan  bahasa  dan  budaya  dari  Singapura  dan  Tanah  Melayu  dalam  Konferensi Sasterawan Setanahair pada 12 April 1952. Perhimpunan tersebut telah melahirkan badan Kongres   Bahasa   dan   Persuratan   Melayu   (Kerabat   Kongres).   Pada   13   April   1952, perhimpunan  tersebut  dinamakan Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Pertama yang
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akan bertindak dari semasa ke semasa untuk mencapai tujuan menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan.
3. 
Dengan kejayaan kongres-kongres berikutnya, ASAS 50 telah berjaya menjadikan  tulisan Rumi sebagai tulisan rasmi bagi membuktikan bahawa dengan tulisan Rumi, potensi bahasa Melayu   untuk   menjadi   bahasa   kebangsaan,   bahasa   pentadbiran   dan   bahasa   ilmu pengetahuan   akan   menjadi   lebih   mudah   dicapai.   ASAS   50   telah   mengemukakan Memorandum  Mengenai  Tulisan  Rumi  untuk  Bahasa  Melayu  pada  Mac  1954  sebagai sokongan  kepada  pembaharuan  tersebut.  Selain  itu,  ASAS  50  juga  telah  menghantar Memorandum kepada Suruhanjaya  Perlembagaan Randell pada 15 Disember 1953 yang menyentuh soal kedudukan bahasa Melayu  sebagai bahasa pengantar umum dan bahasa yang wajib dijadikan pengantar dari sekolah rendah hingga ke peringkat universiti.
4. 
Pada 11 Jun 1956, ASAS 50 telah menghantar satu lagi memorandum kepada kerajaan iaitu Memorandum   Mengenai   Penyata   Pelajaran   Persekutuan   Tanah   Melayu   1956   yang bermatlamat untuk memastikan bahawa bahasa Melayu akan menjadi bahasa kebangsaan yang sebenarnya di Tanah Melayu dalam tempoh sepuluh tahun.
5. 
Ketika Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Ketiga di Johor Bahru dan Singapura (1956), ASAS  50   telah  mengemukakan  pandangan  tentang  pembentukan  Balai  Pustaka  oleh Kerajaan Tanah  Melayu serta penyatuan bahasa Melayu Malaya dan Indonesia. ASAS 50 juga menarik  perhatian  kongres dengan  menyatakan  peranan  bahasa  Melayu  di sekolah rendah dan sekolah menengah  dan yang bakal menjadi kepentingan dari aspek ekonomi, sosial, kebudayaan dan politik. Di samping memorandum tersebut, ahli-ahli ASAS 50 seperti Asraf,   Usman   Awang,   Masuri   S.   N.,   Abdullah   Majid   dan   S.   Roomai   Noor   telah mengemukakan tujuh kertas kerja kepada pihak kongres yang berkaitan tentang kepentingan bahasa Melayu.
Sumbangan karya dan tokoh
Antara sumbangan besar daripada ASAS 50 ialah penghasilan karya- karya  kreatif  seperti  novel,  cerpen,  sajak  dan  kritikan  sastera  serta mengadakan  ceramah-ceramah  awam  dan  radio.  Kebanyakan  hasil karya  ASAS  50  bertemakan  tentang  keadaan  darurat,  nasib  kaum buruh, ketidakadilan sosial, politik, sindiran terhadap golongan-golongan tertentu serta semangat  nasionalisme. Hasil karya para penulis ASAS
50 disiarkan dalam majalah-majalah seperti Mutiara, Kencana, Utusan
Zaman, Hiburan dan Mastika. Antara tokoh ASAS 50 yang penting dan hasil karya mereka ialah;
•
Keris Mas- cerpen Pemimpin Kecil dari Kuala Semantan, Sepanjang Jalan 111, Kejadian dalam Estet dan Kedai Sederet di Kampung Kami
•
Usman Awang- cerpen Pilihanraya,Kenangan Jauh dan Setahun 1948.
•
Awam il Sarkam- cerpen Peristiwa Melahirkan Anak
•
Shafie Abdullah-cerpen Lembu Tua Jadi Mas Kahwin
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ASAS 50 juga turut menghasilkan antologi cerpen-cerpen yang ditulis oleh para penulisnya
Antaranya ialah Antologi:
•
Mekar dan Segar
•
Dua Zaman
•
Patah Tumbuh karya Keris Mas,
•
Degup Jantung karya Usman Awang
•
Putih Mata dan Pucat Bukan Main karya Awam il Sarkam.
Selain daripada cerpen-cerpen, ASAS 50 juga aktif menghasilkan sajak-sajak yang dimuatkan dalam pelbagai majalah dan akhbar. Kebanyakkannya banyak disiarkan dalam tiga penerbitan, iaitu Hiburan, Utusan Zaman dan Mastika. Terdapat juga sajak-sajak yang diantologikan seperti:
•
Awan Putih dan Warna Suasana, karya Masuri S. N. sekitar tahun 1944 hingga 1951
•
Gelombang hasil nukilan Usman Awang pada tahun 1949 hingga 1960.
•
Antara contoh sajak yang bertema kemasyarakatan yang terkenal ialah Pak Utih, Penjual Air Batu, Gadis di Kuburan, Jiwa Hamba, Nelayan dan Nasib Buruh karya Usman Awang. Sajak Pandanglah Kami, Curahan, Ini Nasi yang Kusuap, Kaum Buruh dan Cerita Wak Tua karya Masuri S.N.
•
Sajak-sajak yang bertemakan perjuangan seperti sajak Sinar Pagi, Zaman Merdeka, Khabar dari Asia,Tugu yang Tidak Dibangunkan dan Pahlawan Tanah Air karya Usman Awang
•
Sajak-sajak bertemakan moral seperti Suburnya Bumi Kami dan Zaman Ini karya
Masuri S.N.
Dalam  bidang  penulisan  novel  pula,  banyak  karya  berkualiti dihasilkan oleh penulis-penulis ASAS 50. Rosmera telah menulis novel-novel  berjudul  Pelukis  Muda,  Meja  Bola,  Melati,  Korban Cinta  dan Perempuan Baju Hijau. Abdul Yazid Abiddin (Wijaya Mala) pula menghasilkan novel-novel bertemakan persoalan cinta seperti Tak Muda  Sudah dan Mata Intan. A. Samad Ismail pula menghasilkan  novel-novel   seperti  Patah  Sayap  Terbang  Jua, Orang Lama, dan Menimba yang Jernih manakala A. Samad Said
pula  menghasilkan  karya-karya  bermutu  seperti  Salina,  Sungai Mengalir Lesu, dan  Adik Datang. Selain  itu, ASAS 50  juga  turut mengadakan  ceramah  umum  berkaitan  kesusasteraan.  Terdapat juga ceramah-ceramah tersebut yang disiarkan di radio. Penglibatan penulis-penulis ASAS 50 ini memberikan nafas baru dalam bidang kesusasteraan moden.
Penghasilan pelbagai karya oleh penulis-penulis ASAS 50 telah mengembangsuburkan bahasa Melayu. Pada hari ini kegiatan ASAS
50 masih lagi wujud, tetapi hanya terbatas di Singapura sahaja.
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GABUNGAN PENULIS NASIONAL (GAPENA)
abungan 
Persatuan 
Penulis 
Nasional 
Malaysia(GAPENA) ditubuhkan pada 23 Oktober 1970. GAPENA merupakan sebuah badan  bukan  kerajaan  (NGO)  yang  bergiat  aktif  dalam  usaha
memartabatkan bahasa dan sastera Melayu. Sejarah penubuhan GAPENA bermula  apabila Persatuan Penulis Nasional (PENA) bersama dengan 13 persatuan penulis dari seluruh tanah air bertemu dengan pihak DBP dalam usaha  menyatukan  semua  perstuan  penulis  yang  ada.  Hasil  pertemuan tersebut lahirlah GAPENA sebagai penjelmaan cita-cita dan sikap penulisan. GAPENA pada asasnya ditubuhkan dengan beberapa tujuan.
Antaranya”
•
Menyatupadukan penulis-penulis tanahair yang menulis dalam Bahasa
Kebangsaan;
•
Mempertahankan dan memperjuangkan hak-hak dan kepentingan- kepentingan penulis;
•
Memberikan sumbangan moral dan material secara kolektif kepada tujuan dan cita-cita Gabungan;
•
Mengusahakan peluang-peluang untuk penulis-penulis memajukan bakat mereka;

•
Menyatupadukan semua rakyat negara ini menerusi bahasa rasmi yang tunggal iaitu Bahasa Melayu;
•
Mencari, mendapatkan dan mengendalikan harta alih dan harta tidak alih di mana-mana sahaja dalam Malaysia dan luar negara, dan bagi menyempurnakan tujuan ini Gabungan bolehlah menubuhkan apa-apa entiti, syarikat, badan korporat atau yayasan; dan
•
Berusaha untuk memajukan bahasa, kesusasteraan dan kebudayaan
Melayu di peringkat kebangsaan dan antarabangsa.
Dari 13 persatuan ketika mula penubuhannya kini terdapat 22 persatuan dari seluruh Malaysia yang menjadi kerabat GAPENA, iaitu:
1. Angkatan Sasterawan Nasional Kedah (ASASI)
2. Badan Bahasa Sabah (BAHASA)
3. Dewan Persuratan Melayu Pahang (DPMP)
4. Ikatan Persuratan Melayu Melaka (IPM)
5. Lembaga Bahasa Melayu Melaka (LBM)
6. Lembaga Pembangunan Sastera Perak (LEPAS)
7. Perkumpulan Penulis dan Peminat Bahasa Muar (PPPBM)
8. Persatuan Kebajikan Penulis Selangor (KEMUDI)
9. Persatuan Penulis Johor (PPJ)
10. Persatuan Penulis Kelantan (PPK)
11. Persatuan Penulis Kuala Lumpur (KALAM)
12. Persatuan Penulis Melaka (PENAMA)
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13. Persatuan Penulis Nasional Malaysia (PENA)
14. Persatuan Penulis Negeri Pulau Pinang (2PNP)
15. Persatuan Penulis Negeri Sembilan (PEN)
16. Persatuan Penulis dan Peminat Sastera Perak (PENTAS)
17. Persatuan Penulis Perlis (3P)
18. Persatuan Penulis Selangor (PPS)
19. Persatuan Penulis Utara Sarawak (PUTERA)
20. Persatuan Penulis Wilayah Persekutuan Labuan (PERWILA)
21. Persatuan Sasterawan Terengganu (PELITA)
22. Persatuan Seniman dan Penulis Kelantan (PUSPA)
Badan-badan  gabungan  GAPENA  aktif  dalam  pelbagai  aktiviti  kebahasaan  dan  persuratan
Melayu. Antara kegiatan gabungan;
•
Mengeluarkan majalah/lidah rasmi;
•
Menguasahakan  penerbitan karya penulis dalam  rangka memperkaya  kesusasteraan dan ilmu pengetahuan;
•
Mewakili penulis tanahair dalam hal-hal yang melibatkan kepentingan penulis di dalam persidangan dan pertemuan-pertemuan penulis di dalam dan di luar negeri;
•
Menjalankan kegiatan ekonomi yang dapat membantu golongan penulis
•
Menjalankan  langkah-langkah  yang  difikirkan  patut  dari  semasa  ke  semasa,  sesuai dengan cita-cita gabungan.
Dalam tempoh 37 tahun bergiat, GAPENA Berjaya menghidupkan pelbagai kegiatan sastera dan menyelaras pelbagai pertemuan sastera, seperti:
•
Hari Sastera, Hari Puisi Nasional
•
Seminar Kebudayaan Sempadan – 1973
•
Simposim Dunia Melayu Dunia Islam – 1992
•
Seminar Kepimpinan Kebudayaan dalam Menghadapi Wawasan 2020 – 1992
•
Seminar Kepimpinan Kebudayaan di Malaysia – 1990
•
Seminar Persefahaman Kebudayaan Thailand – Malaysia – 1990
•
Seminar Bahasa Sastera dan Budaya Malaysia – Indonesia – 1986
•
Seminar Dasar Buku Negara – 1986
•
Seminar Bahasa Kebangsaan dan Penyiaran TV dan Radio – 1986
•
Seminar 100 Tahun Pergerakan – 1992
•
Seminar 100 Tahun Pergerakan Bahasa dan Sastera Melayu – 1989
•
Seminar Kebudayaan Melayu Cape Town – 1993
•
Seminar Melayu Baru – 1993
•
Seminar Kebudayaan Etnik Dunia Melayu Yunnan – 1994, dan banyak lagi kegiatan.
GAPENA melalui kerjasama NGO lain menjadi penyelenggaraan pelbagai peraduan, antaranya seperti:

•
Hadiah Novel GAPENA
•
Hadiah Novel Yayasan Sabah – GAPENA
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•
Hadiah Cerpen ESSO-GAPENA
•
Hadiah Sastera Remaja ESSO-GAPENA
•
Hadiah Drama Pentas ESSO-GAPENA
•
Hadiah Puisi Kebangsaan ESSO-GAPENA
•
Hadiah Novel ESSO-GAPENA
•
Hadiah Novel Melayu Baru Pengarang – GAPENA dan hadiah Biografi ESSO-GAPENA
•
GAPENA  juga  menghargai  tokoh-tokoh  budaya  dan  penyair  melalui  pengurniaan
Anugerah Budaya GAPENA dan Anugerah Penyair GAPENA
Pelbagai  kegiatan  yang  dilakukan  oleh  badan  gabungan  telah  mengemarsuburkan  kegiatan kebahasaan dan persuratan Melayu.  Cita-cita GAPENA sebenarnya adalah lanjutan usaha awal yang telah  dilakukan oleh pelbgai persatuan penulis sebelum ini seperti ASAS 50.   Kegiatan GAPENA turut merangkumi usaha pembinaan tamadun dunia berbahasa Melayu.
Bincangkan sumbangan GAPENA dalam usaha memartabatkan bahasa dan sastera Melayu di rantau Nusantara?
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu
ongres Bahasa dan Persuratan Melayu merupakan perhimpunan penulis, peminat sastera, pencinta bahasa dan budaya serta para cendekiawan Melayu yang mewakili badan bahasa dan persuratan
Melayu daripada seluruh negara. Sehingga hari ini telah diadakan tujuh kali kongres,   iaitu  tiga  kali  sebelum  Malaysia  mencapai  kemerdekaan  dan selebihnya selepas kemerdekaan.
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu I
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Pertama ini berlangsung pada 12 dan 13 April 1952 di Hotel Sea View, Singapura. Kongres ini dihadiri oleh para cendekiawan Melayu yang mewakili 21 badan bahasa dan  persuratan Melayu di seluruh Semenanjung Tanah Melayu. Hasil daripada pertemuan ini, satu piagam  telah dipersetujui dan ditandatangani oleh ketua-ketua perwakilan pada 13 April 1952.
Butir-butir piagam pertama ialah,
•
Perlunya ada usaha mempersatukan badan-badan Persuratan Melayu di-Persekutuan Tanah Melayu, Singapura dan Borneo Utara.
•
Badan-badan ini menjadi pihak yang mengambil keputusan muktamad atas sebarang hal mengenai kemajuan bahasa dan persuratan Melayu.
•
Adanya keperluan membela hak pengarang, sasterawan dan ahli-ahli bahasa Melayu.
Dalam kongres bahasa yang pertama ini, satu keputusan penting telah dicapai setelah mendapat persetujuan daripada ahli-ahli kongres. Persidangan ini menetapkan bahawa kedua- dua tulisan Rumi dan Jawi hendaklah digunakan dalam persuratan Melayu pada masa tersebut sehinggalah terdapat keputusan lain yang ditetapkan pada kongres yang seterusnya.
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Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu II
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Kedua pula telah berlangsung pada 1 dan 2 Januari
1954 di Sekolah King George V, Seremban. Persidangan kedua ini dihadiri oleh perwakilan daripada 24 buah badan bahasa dan persuratan Melayu daripada seluruh Persekutuan Tanah Melayu.  Beberapa  keputusan  yang  berkaitan  dengan  pelbagai  bidang  dipersetujui  dalam kongres ini. Antaranya ialah:
•
Kongres membincangkan dan menerima Penyata Jawatankuasa Penyiasat Tulisan Jawi Rumi yang ditugaskan oleh Kongres Bahasa dan Persuratan I, bagi mendapat sokongan merasmikan tulisan rumi.
•
Kongres kedua juga menyatakan hasrat menganjurkan satu rapat besar untuk ah-ahli
Persuratan Malaya dan Indonesia.
•
Isu peseragaman Bahasa Melayu dan Indonesia, dan bahasa Melayu di daerah-daerah lain.

•
Isu penyeragaman ejaan bahasa Melayu yang di-gunakan Indonesia dan Malaya.
•
Perlunya ada usaha menyusun sa-buah kamus yang lengkap.
•
Kongres  juga  menyedari  perlunya  juruhebah  dalam  Radio  Malaya  Bahagian  Melayu berkelulusan tinggi dalam Bahasa Melayu.
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu III
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Ketiga ini diadakan di Johor Bahru dan Singapura dari  16  hingga  21  September  1956.  Kongres  ini  dihadiri  oleh  lebih  kurang  500  orang perwakilan dan  pemerhati dari 59 buah badan bahasa dan persuratan Melayu dari seluruh negara. Dalam kongres  ini,  beberapa orang wakil rasmi dari Indonesia yang diketuai oleh Menteri Pendidikan, Pengajaran, dan Kebudayaan, Prof. Prijana turut hadir.
Beberapa rumusan penting telah dibuat dan dipersetujui dalam persidangan ini. Antaranya;
•
Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) hendaklah ditubuhkan sebagai pusat bagi menjaga hal ehwal dan perkembangan bahasa dan persuratan Melayu supaya tidak mencacatkan asal usul bahasa  Melayu serta menjadi pendorong kepada perkembangan kebudayaan masyarakat Tanah Melayu kelak.
•
Bahasa Melayu yang diperakui sebagai bahasa kebangsaan hendaklah disempurnakan keadaannya dan diamalkan sebagai bahasa rasmi negara.
•
Kongres ini juga merumuskan supaya satu jawatankuasa kecil dibentuk dan anggotanya terdiri  daripada  ahli  seni  lukis  Melayu  dan  pakar  bahasa  Melayu  untuk  membentuk perkataan bagi menyatakan idea dan fikiran baru dalam bidang seni lukis.
•
Lembaga tetap kongres hendaklah mendesak jabatan tertentu di DBP supaya menyusun kamus khas tentang seni rupa, menterjemah buku tentang fikiran Timur dan Barat tentang seni lukis  dan  menyusun  buku-buku  baru  yang  mengandungi  lukisan pilihan  dengan kritikan  secara  ilmiah  serta  menyusun  buku-buku  baru  daripada  hasil  penyelidikan tentang seni rupa bangsa Melayu.
•
Bahasa Melayu hendaklah diperluaskan penggunaannya dalam pelbagai bidang seperti pertanian,   penternakan,  pentadbiran,  perusahaan,  penyiaran,  persuratkhabaran  dan sebagainya.

•
Kongres ini juga mengusulkan kepada Jabatan Pelajaran Tanah Melayu dan Singapura supaya bahasa Melayu digunakan seluas-luasnya dalam kursus, kelas dan akademi seni lukis. Bahasa  Melayu dan bahasa Indonesia yang berbeza sedikit tentang ejaan dan
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tatabahasa  hendaklah  disatukan  kerana  asal  dan  dasar  bahasa  Melayu  dan  bahasa
Indonesia itu adalah sama.
•
Lembaga  Bersama  Melayu-Indonesia  hendaklah  diadakan  untuk  menyatukan  bahasa Melayu  dan  bahasa Indonesia untuk mempelajari  dan menyelenggarakan hal tentang tatabahasa, istilah dan kamus. Lembaga ini juga hendaklah bekerjasama dengan pihak kerajaan.   Selain   itu,    kongres   ini   juga   turut   membincangkan   cara-cara   untuk mengembangkan bahasa kebangsaan menerusi persekolahan dan institusi pendidikan.
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu IV
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Keempat merupakan kongres bahasa yang pertama kali diadakan selepas Tanah Melayu mencapai kemerdekaan. Kongres ini diadakan di Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) pada 7 hingga 10 Disember 1984. Kongres ini diadakan bertujuan untuk menilai prestasi pelaksanaan Dasar Bahasa Kebangsaan secara menyeluruh. Kongres ini ditaja secara bersama oleh  14 buah badan dan agensi yang terlibat dalam perjuangan bahasa seperti Angkatan Belia Islam Malaysia (ABIM), DBP, GAPENA, Persatuan Linguistik Malaysia,  Persatuan  Penterjemah  Malaysia,  Gabungan  Pelajar  Melayu  Semenanjung  dan sebagainya.

Kongres keempat ini berlangsung selama empat hari ini dihadiri oleh perwakilan daripada pelbagai  pertubuhan  dan  orang  perseorangan.  Perwakilan  dari  negara  serantau  seperti Indonesia, Brunei Darussalam, Singapura dan Thailand serta beberapa orang perseorangan dari negara asing turut  hadir. Dalam kongres keempat ini, sebanyak 13 kertas kerja telah dibincangkan. Kertas kerja ini  diketegorikan di bawah lima kumpulan, iaitu Hasrat dan Cita- Cita, Dasar dan Perlaksanaan, Agensi,  Hakikat yang Wujud di Pelbagai Bidang/Sektor, dan Masa Depan. Kongres ini mengusulkan;
•
Dalam meningkatkan imej bahasa Melayu sebagai bahasa bagi semua bidang, penulis ilmiah hendaklah lebih mengutamakan dan memperbanyakkan penulisan dalam bahasa Melayu.

•
Kegiatan   menghasilkan   buku   tentang   tatabahasa   dan   bahasa   baku   hendaklah dipertingkatkan supaya masyarakat tidak menghadapi kekeliruan terhadap bahasa dan kekurangan kamus istilah misalnya, hendaklah diisi dengan segera.
•
Usaha  penterjemahan  karya  ilmu  ke  dalam  bahasa  Melayu  hendaklah  digiatkan  lagi supaya tradisi bahasa Melayu sebagai bahasa ilmu dapat diperkukuh.
•
Pindaan dan peruntukan tambahan hendaklah dibuat dalam mana-mana undang-undang, akta dan peraturan bagi melicinkan perlaksanaan bahasa Melayu sebagai bahasa rasmi.
•
DBP disarankan supaya diberi tanggungjawab untuk mendorong kegiatan intelektual dan pembaharuan kebudayaan  dalam  bahasa  Melayu  di samping  bertanggungjawab  bagi perkembangan dan pembinaan bahasa dan sastera Melayu.
•
Usaha  penyebaran  karya  sastera  antara  negara  berbahasa  Melayu  juga  mestilah dipergiat  dengan  semangat yang ikhlas dengan memecahkan  halangan yang bersifat ekonomi, politik dan sebagainya.
•
Sistem  dan  strategi  pengedaran  bahan  bercetak  hendaklah  disusun  supaya  bahan bacaan  berbahasa  Melayu  dapat  disebarkan  seluas-luasnya.  Kongres  menyarankan supaya pertemuan yang lebih kerap dan kerjasama yang lebih erat antara cendekiawan, ahli bahasa, sasterawan,  seniman dan  budayawan negara-negara  berbahasa  Melayu supaya bahasa Melayu dapat  memenuhi fungsi intelektual, kesenian, kebudayaan dan ilmu pengetahuan.
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Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu V
Kongres Bahasa dan  Persuratan Melayu  Kelima, diadakan  pada  2 hingga 3 Mei  1998 di Dewan  Bahasa dan Pustaka (DBP) yang terletak di Kuala Lumpur. Kongres kali ini dihadiri oleh  ramai   pejuang   bahasa  Melayu  yang  mamartabatkan  bahasa  Melayu.  Pada  akhir persidangan, peserta kongres telah melafazkan satu sumpah yang dikenali sebagai “Sumpah Bahasa”.

Sumpah ini adalah sebagai lafaz ikrar setiap ahli kongres untuk memperjuangkan  bahasa Melayu  sebagai bahasa utama. Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Kelima bertujuan untuk;

•
menjadikan  bahasa  Melayu  sebagai bahasa  yang mencipta  kesatuan  politik, budaya, ekonomi, dan pendidikan kebangsaan.
•
menjadikan   bahasa   Melayu   sebagai   bahasa   yang   menyalurkan,   mencipta   dan mengembangkan ilmu dalam bidang pendidikan.
•
bahasa Melayu perlu menjaga dan memupuk kebebasan intelektual di negara ini dan matlamat  terpenting yang ingin dicapai dalam kongres ini ialah memartabatkan bahasa Melayu ke tahap tertinggi.
Dalam  Kongres  Bahasa  dan  Persuratan  Melayu  ini  juga,  terdapat  usul  yang  menyentuh tentang perkembangan bahasa Melayu dalam bidang teknologi. Antaranya usul kongres ialah;
•
bahasa  Melayu  hendaklah dijadikan  sebagai bahasa  teknologi maklumat yang utama dalam melaksanakan pembentukan dasar teknologi maklumat dan bahasa lain dijadikan sebagai bahasa kedua dalam bidang teknologi maklumat.
•
supaya mata pelajaran reka cipta diajar dalam peringkat Penilaian Menengah Rendah
(PMR).
•
supaya peningkatan komponen dalam mata pelajaran reka cipta dan mata pelajaran reka bentuk  dilaksanakan dalam mata pelajaran kejuruteraan pada peringkat Sijil Pelajaran Malaysia (SPM).
•
tentang teknologi maklumat pada peringkat Institusi Pengajian Tinggi iaitu kursus reka bentuk dan reka cipta haruslah diperkukuh dalam setiap program yang berkaitan.
•
usaha menghasilkan dan menerbitkan buku ilmiah bukan elektronik akan dilipatgandakan supaya kekeliruan tidak timbul dalam masyarakat.
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu VI
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Keenam diadakan pada 5 September 2002 di Dewan Tun Abdul  Razak, Tanjung Malim, Perak Darul Ridzuan. Kongres keenam ini dihadiri oleh lebih 500 pejuang dan pencinta bahasa Melayu. Dua isu utama dibincangkan:
•
Pengekalan bahasa Melayu sebagai bahasa pengantar bagi mata pelajaran sains dan matematik dalam sistem pendidikan negara;
•
Mencari kaedah berkesan bagi meningkatkan penguasaan bahasa Inggeris di kalangan pelajar dengan tidak menjejaskan kedudukan dan fungsi bahasa Melayu.
Kongres ini bersetuju dengan tujuan kerajaan meningkatkan penguasaan bahasa Inggeris di kalangan  pelajar  sekolah  dan  institusi  pengajian  tinggi.  Walau  bagaimanapun,  kongres melahirkan  kebimbangan  yang  amat  besar  terhadap  langkah  kerajaan  menukar  bahasa pengantar  mata  pelajaran  matematik  dan  sains  daipada  bahasa  Melayu  kepada  bahasa Inggeris. Langkah tersebut akan menghentikan perkembangan sihat ilmu dan teknologi dalam
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bahasa Melayu, serta turut membawa kesan negatif khususnya anak-anak Melayu luar bandar dan mereka yang berasal daripada golongan yang tidak berada.
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Keenam ini mengusulkan supaya ;
•
kerajaan mengekalkan bahasa Melayu sebagai bahasa pengantar bagi mata pelajaran sains dan matematik dalam sistem pendidikan negara.
•
Kementerian  Pendidikan  Malaysia  menubuhkan  jawatankuasa  khas  untuk  mencari langkah-langkah yang berkesan bagi meningkatkan penguasaan bahasa Inggeris dalam kalangan pelajar dengan tidak menjejaskan kedudukan dan fungsi bahasa Melayu.
•
Pihak penaja kongres diusulkan supaya segera mengambil langkah sewajarnya dengan menemui Perdana Menteri Malaysia ketka itu, Y.A.B. Dato’ Seri Dr. Mahathir Mohamad untuk menyampaikan resolusi tersebut.
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu VI
Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu VII berlangsung dari 6-8 November 2006 di Dewan Bahasa dan Pustaka. Kongres ini dihadiri oleh lebih 600 orang peserta daripada 59 badan dari Pertubuhan Bukan  Kerajaan, DBP dan para pendukung bahasa, sastera dan kebudayaan kebangsaan.

Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu VII membuat ketetapan-ketetapan berikut mengenai:
1. Kebudayaan
Menegaskan   kembali  keyakinan  terhadap  kewajaran  prinsip-prinsip  Dasar  Kebudayaan Kebangsaan sebagai landasan kaedah pembinaan kebudayaan kebangsaan Malaysia demi kesatuan dan keutuhan bangsa.
2. Bahasa
•
Mendesak kerajaan melalui pelbagai jabatan dan agensinya supaya mendidik sikap masyarakan sentiasa menghormati setinggi-tingginya bahasa melayu sebagai bahasa yang dapat mengungkapkan kecanggihan pemikiran, penganggapan dan pengembangan serta pengayaan ilmu, sains dan kesusasteraan karya agung bagi bahasa Malaysia.
•
Memastikan peningkatan peranan dan fungsi bahasa Melayu sebagai bahasa ilmu dan bahasa peradaban oleh institusi ilmu, badan pemerintah dan seluruh warganegara.
•
Menuntut supaya status bahasa Melayu sebagai bahasa pengantar utama dalam sistem pelajaran dikembalikan kepada keadaannya sebelum 2002 termasuk proses pengajaran dan pembelajaran Sains dan Matematik.
•
Meminta kerajaan agar membina dasar buku berbahasa Melayu untuk melengkapi kepustakaan ilmu, industri buku dan penyebarannya ke semua perpustakaan dalam negara.

3. Sastera
Peningkatan   mutu   sastera   melalui   pelbagai   strategi   termasuk   pengantarabangsaan, penterjemahan karya agung dan dukungan yang kuat terhadap para karyawan dalam pelbagai aspek.

•
Menuntut agar kerajaan sentiasa memberi pengiktirafan setinggi-tingginya secara rasmi kepada para karyawan sastera kerana peranan dan sumbangan mereka terhadap daya cipta keagungan karya dan juga pembinaan sastera kebangsaan yang bermutu.
•
Mendesak kerajaan memberi pengiktirafan dan sokongan sekuat-kuatnya terhadap peranan besar dalam kalangan gerakan rakyat pelbagai NGO untuk memajukan bahasa, sastera dan kebudayaan kebangsaan pada tahap antarabangsa.
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4. Dewan Bahasa dan Pustaka
Merakam dan mengiktiraf segala pencapaian DBP dalam pelbagai kegiatan selama 50 tahun. Di samping itu, Kongres mengharapkan sepenuhnya perkembangan dan pemerkasaan dalam pencapaian  selanjutnya dalam tempoh 50 tahun akan datang agar DBP sentiasa mendapat sokongan yang tidak berbelah bahagi daripada Kerajaan Malaysia untuk melaksanakan segala fungsi,  peranan,  tugas  dan  tanggungjawab  sebagai  pemegang  amanah  pembinaan  dan pengembangan  bahasa,  sastera  dan   kebudayaan  kebangsaan  demi  keutuhan  negara Malaysia. Berikut, ditetapkan dukungan-dukungan tersebut:
•
Memberi sokongan kuat terhadap peranan dan fungsi Jawatankuasa Pemerkasaan
Bahasa Melayu yang dibentuk oleh kerajaan.
•
Menyambut baik bakal pindaan Akta Bahasa Kebangsaan yang memberi kuasa sepenuhnya kepada DBP sebagai agensi penguatkuasa terhadap segala kelemahan penggunaan dan pelaksanaan fungsi bahasa di dalam negara.
•
Menyanjung tinggi usaha DBP dalam memastikan fungsinya dilaksanakan melalui perancangan pembangunan 'modal insan' yang lebih sistematik dan proaktif yang mencapai tahap keilmuan tinggi serta kepakaran berwibawa.
•
Menyokong kuat langkah-langkah DBP melaksanakan pemerkasaan semua prasarana pengglobalan bahasa dan persuratan Melayu supaya lebih berfungsi, lebih konkrit dan mempunyai jaringan teguh melalui MABBIM, MASTERA, MABM, FOKEPS dan sebagainya.

•
Menyokong sepenuhnya usaha DBP sebagai badan yang dipertanggungjawabkan untuk memperkasakan  kreativiti  para  karyawan  sastera,  meluaskan  khalayak  sastera  dan meningkatkan mutu hasil sastera pada tahap global.
5.  Bangsa Malaysia
Memberi  sokongan padu terhadap gagasan pembinaan bangsa Malaysia  yang berlandaskan
Perlembagaan Persekutuan Malaysia dan Dasar Kebudayaan Kebangsaan
Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP)
ewan Bahasa dan Pustaka (DBP) ditubuhkan   pada   22   Jun   1956   di Johor Bahru. Ketika itu DBP dikenali
sebagai Balai Pustaka, bertaraf sebagai sebuah jabatan  kecil  di  bawah  Kementerian  Pelajaran. Balai Pustaka memainkan peranan penting untuk mengembangkan
bahasa 
Melayu 
sebagai
bahasa kebangsaan

dan bahasa
rasmi Malaya  yang  akan
merdeka ketika itu. Kongres Bahasa dan Persuratan Melayu Ketiga yang berlangsung di Singapura dan Johor Bahru pada 16 hingga 21
September 1956 menuntut supaya nama Balai Pustaka ditukarkan kepada Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP).
Pada tahun 1959, DBP telah dinaikkan taraf menjadi sebuah badan berkanun melalui Ordinan Dewan Bahasa dan Pustaka 1959
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dan  diberi  kuasa  autonomi  untuk  menggubal  dasar,  menyusun  program  pembinaan  dan pengembangan bahasa  dan sastera, serta menjalankan  kegiatan penerbitan dan perniagaan buku.  Pada  31 Januari 1962, DBP telah berpindah ke bangunan  sendiri di Jalan Lapangan Terbang  Lama  (sekarang  Jalan  Dewan  Bahasa)  Sejak  itu,  DBP  bukan  sahaja  mengalami perubahan  fizikal  tetapi   juga  telah  banyak  menghasilkan  karya  dan  sumbangan  kepada masyarakat pengguna bahasa.
Antara tokoh yang memimpin DBP ialah;
•
Prof. Diraja Ungku Aziz (1956-1957)
•
Tun Syed Nasir bin Ismail (1957-1969)
•
Datuk Ali bin Datuk Hj. Sujak bin Rahiman (1971-1975)
•
Datuk Dr. Hassan bin Ahmad (1976-1988)
•
Dato’ Hj. Jumaat bin Dato’ Hj. Mohd. Noor (1988-1993)
•
Dato’ A. Aziz bin Deraman (1994-2004),
•
Dato’ Dr. Firdaus bin Hj. Abdullah (2005-2007)
•
Dato’ Turmuzi
Dalam usaha melaksanakan aktiviti kebahasaan dan tugas pembinaan bahasa dan sastera
DBP turut mempunyai cawangan wilayahnya.
•
DBP Cawangan Sabah di Kota Kinabalu (1977)
•
DBP Cawangan Sarawak di Kuching (1977)
•
DBP Wilayah Utara di Bukit Mertajam, Pulau Pinang (1999)
•
DBP Wilayah Timur, di Kota Baharu, Kelantan (1999)
•
DBP Wilayah Selatan di Johor Bahru (2003).
DBP turut dipertanggungjawabkan untuk memperkasakan bahasa Melayu sebagai bahasa ilmu,  intelektual dan bahasa perpaduan, mendukung rangkaian cita-cita negara untuk membina negara bangsa. Sebagai peneraju utama pengembangan bahasa dan persuratan Melayu dalam pembinaan negara bangsa, DBP berpegang dengan moto “Bahasa Jiwa Bangsa”. Pada 22 Jun
2006 DBP telah menyambut  sambutan Jubli Emas yang ke-50 di samping turut merasmikan bangunan baru, iaitu Menara DBP.
Terdapat  enam  matlamat  penubuhan  DBP  seperti  yang  terkandung  dalam  Akta  DBP
(semakan tahun 1978, pindaan dan peluasan 1995):
•
untuk membina dan memperkaya bahasa kebangsaan dalam semua bidang termasuk sains dan teknologi
•
untuk memperkembangkan bakat sastra, khususnya dalam bahasa kebangsaan
•
untuk mencetak atau menerbitkan atau membantu dalam pencetakan atau penerbitan buku-buku, majalah-majalah, risalah-risalah dan lain-lain bentuk kesusasteraan
dalam bahasa kebangsaan dan dalam bahasa-bahasa lai
•
untuk  membakukan  ejaan  dan  sebutan,  dan  membentuk  istilah-istilah  yang  sesuai dalam bahasa kebangsaan
•
untuk menggalakkan penggunaan bahasa kebangsaan yang betul
•
untuk  menggalakkan  penggunaan  bahasa  kebangsaan  supaya  ia  akan  digunakan secara    meluas   bagi   segala   maksud   mengikut   undang-undang   yang   sedang berkuatkuasa
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Beberapa   aktiviti  dan   tindakan  diambil  oleh   Dewan   Bahasa   dan   Pustaka   (DBP)   untuk melaksanaknan
tanggungjawab 
dan 
amanah 
seperti 
yang 
digariskan    melalui 
tujuan penubuhannya. Antaranya ialah;
1.   Mengekalkan dan memartabatkan bahasa Melayu sebagai bahasa kebangsaan, bahasa rasmi dan  bahasa  ilmu.  DBP  melaksanakan  usaha perancangan  bahasa  Melayu,  iaitu perancangan taraf  bahasa dan perancangan korpus bahasa. Usaha ini dilakukan sesuai dengan kedudukan bahasa  Melayu seperti termaktub dalam Perkara 152 Perlembagaan Persekutuan, Akta Bahasa Kebangsaan (1963/ 67) dan Akta A930 Akta DBP (Pindaan dan Perluasan  1995)  (Dewan  Bahasa  dan  Pustaka:  2006).  Sebagai  bahasa  kebangsaan, bahasa  Melayu  melambangkan  identiti  dan  kedaulatan  negara  serta  berfungsi  dalam menyatukan rakyat berbilang  kaum di negara ini.  Sebagai  bahasa rasmi pula,  bahasa Melayu digunakan dalam situasi semua rasmi yang dijalankan seperti urusan pentadbiran, pendidikan dan perdagangan.
2.   Menyediakan dan melaksanakan peraturan atau garis panduan pelaksanaan penggunaan bahasa  Melayu sebagai bahasa rasmi dalam jabatan kerajaan dan sektor swasta. Pada peringkat  awal,   DBP  telah  melancarkan  Gerakan  Minggu  Bahasa  Kebangsaan  dan kempen- kempen bahasa  yang melibatkan penyertaan rakyat pelbagai kaum. Kempen- kempen ini  bertujuan  untuk  membina  keyakinan dalam  kalangan  masyarakat  Malaysia seperti  pertandingan  bahas,  mengarang  dan  berbalas  pantun  dalam  kalangan  pelajar sekolah seluruh negara. Pada hari ini rakyat Malaysia yang terdiri daripada pelbagai kaum, budaya, keturunan dan agama mampu berbahasa Melayu dengan baik.
3.   Pembinaan   dan   pengembangan   bahasa   Melayu   seperti Gerakan  Cintailah  Bahasa  Kita 
(GCBK)  untuk  memberi kesedaran  kepada  masyarakat  tentang  mutu  penggunaan bahasa Melayu pada papan iklan dan di tempat awam.
4.   Melancarkan program Gerakan Bahasa Kebangsaan Sektor Swasta  1996-1998  yang  berterusan  sehingga  tahun  2000 dan menjadikan bulan September pada setiap tahun sebagai Bulan Bahasa dan Sastera Negara (BBSN).
5.   Program lain yang dianjurkan oleh DBP seperti Pantau Tegur
Bahasa, Kursus Bahasa, dan Munsyi Dewan. Munsyi Dewan
merupakan sekumpulan penceramah yang dilantik khas oleh DBP untuk mengendalikan kursus,  ceramah, taklimat di sektor awam dan swasta. Program ini bermula pada tahun
2005.
6.   Pantau  Tegur  Bahasa  pula  merupakan  usaha  dalam  melibatkan  orang  awam  dalam pengembangan bahasa Melayu dengan peningkatan kualiti bahasa di tempat awam seperti papan   tanda  mahupun  papan  iklan,  dan  sebagainya.  DBP  juga  bertanggungjawab menyediakan dan melaksanakan peraturan atau garis panduan pelaksanaan penggunaan bahasa Melayu sebagai bahasa rasmi dalam jabatan kerajaan dan sektor swasta.
7.   Perancangan  korpus  bahasa,  iaitu  pengekodan  atau  kodifikasi  yang  melibatkan  aspek ejaan, perkamusan, pengistilahan dan tatabahasa.
8.   Menjalinkan kerjasama menerusi Malis Bahasa Melayu Indonesia-Malaysia (MBIM) dan
kini   Majlis 
Bahasa    Brunei-Indonesia-Malaysia    (MABBIM) 
telah   diwujudkan    bagi mengadakan kerjasama serantau bagi memantapkan sistem ejaan bahasa Melayu. Majlis ini mengeluarkan pedoman umum ejaan yang lengkap untuk kegunaan negara anggota. Di Malaysia, pedoman ini dikenali sebagai Daftar Ejaan Baharu.
9.   Penyusunan kamus juga merupakan usaha dalam proses pembinaan, pengembangan, dan
pembakuan  bahasa  Melayu.  DBP  juga  telah  melaksanakan  tugas  seperti  penyusunan
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kamus ekabahasa dan dwibahasa, penerbitan ensikopedia, pembinaan bakat pengarang sastera, penerbitan buku karangan asli, sejumlah terjemahan, dan penyediaan buku teks dalam  bahasa  Melayu  yang  turut  digunakan  oleh  jutaan  pelajar  sekolah  rendah  dan menengah. Terdapat tiga program utama penyusunan kamus yang diusahakan oleh DBP, iaitu kamus ekabahasa, dwibahasa, dan kamus istilah.Penerbitan kamus ini penting dalam memantapkan bahasa  Melayu  serta  membuktikan  kemampuan bahasa Melayu. Antara kamus terbitan DBP:
•
Kamus Dewan (1970),
•
Kamus Dewan Edisi Keempat,
•
Kamus Bahasa Malaysia (Edisi Pelajar),
•
Kamus Dwibahasa (Bahasa Inggeris-Bahasa Malaysia),
•
Kamus Inggeris Melayu Dewan (KIMD)
10. Pembentukan istilah juga dilakukan oleh Jawatankuasa Istilah (JKI), Dewan Bahasa dan Pustaka.  JKI  bertanggungjawab  untuk  membentuk  atau  mencipta  istilah  yang  selaras dengan  perkembangan  ilmu  pengetahuan  dan  kemajuan  negara.  Dalam  pembentukan istilah JKI telah mengamalkan sikap tulen, iaitu istilah yang dicipta perlu mempertahankan sifat bahasa Melayu. Tugas pembentukan istilah seperti ini telah dipertanggungjawabkan di bawah  Jawatankuasa  Tetap   Bahasa  Melayu  (JKTBM).  Pembentukan  istilah  Bahasa Melayu (PUPIBM) diuruskan oleh MBIM pada tahun 1972. PUPIBM kemudiannya dijadikan sebagai panduan dasar untuk menggubal istilah. Istilah yang dibentuk perlulah tepat dan tidak  mempunyai  konotasi  yang  buruk.  Sehingga  kini,   DBP  dibawah  JKTBM  telah menghasilkan istilah dalam pelbagai bidang. Antaranya ialah media, falsafah, agama, sains sosial,  bahasa,  teknologi  dan  kesusasteraan.  Pembentukan  dan   pemupukan  istilah dilakukan untuk menterjemah bahasa moden yang lain. Melalui usaha DBP ini  bahasa Melayu   mampu   memperkatakan   pelbagai   bidang   ilmu   dan   disiplin   yang   berbeza, terutamanya  dalam  bidang  teknikal,  laras  undang-undang,  dan  laras  Sains.  Hasilnya diterbitkan  kamus istilah seperti Kamus Istilah Sains Am, Kamus Biologi KBSM, Kamus Kimia  KBSM,   Kamus   Fizik   KBSM,  Kamus   Istilah   Kejuruteraan   Petroleum,  Kamus Perakaunan dan Kamus Ekologi.
11. Revolusi  teknologi  maklumat  dan  komunikasi  boleh  menjadi  peluang  atau  ancaman terhadap  perkembangan  bahasa  Melayu.  Dalam  hal  ini  DBP  tidak  terkecuali  dalam mengikut
peredaran
semasa.
DBP
turut
menggunakan saluran internet dalam usaha pengembangaan  bahasa.  Misalnya  menerusi Portal KaryaNet merupakan suatu inovasi DBP yang  berupaya  mewujudkan  kesinambungan antara
penerbitan 
bercetak 
dan 
dengan penerbitan digital. KaryaNet merupakan portal yang
 menyediakan 
prasarana 
   untuk menghantar  karya  melalui  internet.  Semua aktiviti    pengurusan   dan   penerbitan   karya
sehingga  terbit  menjadi  e-buku  dan  seterusnya  dijual,  dilakukan  dalam  sistem  yang disediakan  dalam  portal  ini.  Antara  kandungan  yang  terdapat  dalam  KaryaNet  ialah penulisan, pembelian produk terbitan, pemasaran yang turut menyediakan ruang promosi dengan penerbitan syarikat swasta, carian maksud yang merujuk kepada Kamus Dewan, Kamus Pelajar,  Kamus  Inggeris-Melayu  Dewan,  Kamus  Komputer,  Istilah,  Daftar  Kata
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Bahasa Melayu-Rumi-Sebutan-Jawi, dan peribahasa. Antara peranan lain yang dimainkan oleh  DBP  ialah  Program  Jejak  Bahasa  dan  Semarak  Bahasa,  iaitu  filem  dokumentari tentang sejarah, pertumbuhan dan perkembangan bahasa Melayu.
12. DBP  turut  menggunakan  media  penyiaran  dalam  usaha  memperkukuh  fungsi  serta memantapkan  lagi  imej  DBP  dalam  memartabatkan  bahasa,  sastera,  penerbitan  dan budaya kebangsaan di negara ini. Siaran Citra DBP yang merupakan satu slot rancangan di radio merupakan satu usaha DBP yang diharap dapat merapatkan hubungan organisasi dengan  masyarakat,  selain  menyebarluaskan  pengetahuan  yang  berteraskan  elemen bahasa, sastera, penerbitan dan kebudayaan kebangsaan.
13. Usaha  memartabatkan  bahasa  Melayu  terus  dipertingkatkan  dengan  memberi  kuasa kepada DBP untuk mengenakan denda kepada sesiapa yang didapati bersalah mencemar bahasa   kebangsaan.   Dasar   ini   akan   dikuatkuasakan   sebaik   sahaja   Akta   Bahasa Kebangsaan 1963  dan Akta Pendidikan 1996 dipinda oleh pejabat Peguam Negara dan diluluskan Parlimen. DBP  akan diberi kuasa untuk mendenda pencemar bahasa dengan denda RM1,000 sebaik diluluskan oleh Parlimen. Langkah terbaru ini akan mengukuhkan lagi kedudukan DBP dalam memainkan peranannya sebagai badan bahasa di negara ini.
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             Bincangkan jalinan kerjasama yang dibuat oleh DBP dalam memperkembangkan bahasa Melayu di peringkat antarabangsa
Majlis Bahasa Brunei-Indonesia-Malaysia (MBBIM)
enubuhan Majlis Bahasa Indonesia-Malaysia (MBIM) pada Disember 1972 adalah salah satu  usaha  Dewan Bahasa dan Pustaka (DBP) yang mencapai satu kejayaan besar. Pada asalnya MBIM yang dicetuskan, dirasmikan penubuhannya dalam satu pertemuan
yang bersejarah antara Jawatankuasa Tetap Bahasa Melayu (JKTBM) dan panitia Kerja Sama Kebahasaan  Indonesia-Malaysia  (PKIM)  pada  26-29  Disember  1972,  di  Kuala  Lumpur. Angkatan Sasterawan 50 (ASAS 50) ada menyarankan supaya kedua-dua bahasa Melayu dan Indonesia  dapat  disatukan.  Usaha  tersebut  telah  lama
bermula   dengan   pertemuan   antara   dua   pihak   iaitu Kementerian

Pelajaran 
Malaysia 

dan 
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan Indonesia. Setelah beberapa kali
mengadakan 
perjumpaan 
dan 
terhalang 

oleh konfrontasi,
maka 

MBIM 
pun 

ditubuhkan. 
MBIM merupakan pencapaian baru untuk kerjasama antara dua negara yang belum pernah berlaku sebelum itu. Majlis ini bersidang  dua  kali  setahun  dan  membincangkan  serta membuat keputusan mengenai hal-hal kebahasaan.
Dua tugas yang dikendalikan oleh MBIM. Iaitu;
•
berusaha menghasilkan satu sistem ejaan bersama antara kedua-dua negara. Tugas ini berhasil dengan terbitnya pedoman ejaan baru bagi kedua-dua bahasa. Sistem ejaan ini
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memperlengkap  sistem  ejaan  yang  diisytiharkan  pada  tahun  1972  dan  mengadakan pedoman yang lebih sempurna.
•
menyelaraskan istilah ilmu yang digunakan di kedua-dua negara, hasilnya pada tahun
1975, Pedoman Umum Pembentukan Istilah telah berjaya diterbitkan.
Pada  tahun  1979  MBIM  turut  disertai  oleh  Brunei  Darussalam.  Penyertaan  Brunei Darussalam menjadi rasmi sejak 1984. Dengan itu tugas MBIM diperluas supaya mencakupi bidang   kebahasaan  umumnya.  Kemudian  sejak  1985  Singapura  mula  menyertai  MBIM dengan  menghantar  wakil ke majlis tersebut sebagai pemerhati. Pertemuan empat negara dalam satu satu majlis menjadi daya penggerak yang kuat untuk memperkembangkan bahasa Melayu di rantau ini.  MBIM  telah bertukar  nama menjadi MABBIM  (Majlis  Bahasa Brunei Darussalam-Indonesia-Malaysia).

Peranan dan Sumbangan MABBIM
Untuk kelancaran kerjasama kebahasaan satu Pernyataan Bersama, telah ditandatangai pada
23 Mei 1972. Pernyataan bersama ini didorong oleh kesedaran dan tekad untuk memantapkan peranan  MABBIM dalam usaha pembinaan dan  pengembangan  bahasa  kebangsaan  atau rasmi. Piagam MABBIM adalah bertujuan untuk
•
meningkatkan   semangat  kebersamaan  dan  persaudaraan  antara  negara  anggota, mengadakan kerjasama kebahasaan termasuk usaha penyelarasan dalam membina dan mengembangkan bahasa kebangsaan dan bahasa rasmi negara anggota supaya menjadi bahasa  yang setaraf dengan bahasa moden yang lain, meningkatkan peranan bahasa kebangsaan dan rasmi negara anggota sebagai alat perhubungan yang lebih luas.
•
mengadakan penyelarasan bahasa melalui penulisan ilmiah dan kreatif, pedoman dan panduan  serta  mengadakan  pertemuan  kebahasaan  berkala  demi  penyelarasan  dan pendekatan bahasa kebangsaan dan rasmi negara anggota.
•
mengadakan  pertemuan  kebahasaan  yang  mendukung  usaha  pemodenan  bahasa kebangsaan, menganjurkan kegiatan yang dapat meningkatkan kelancaran komunikasi masyarakat  antara negara anggota, serta menghasilkan pedoman dan panduan untuk pembinaan dan pengembangan bahasa kebangsaan dan rasmi negara anggota.
Melalui  piagam  ini,  MABBIM  mengusahakan  pula  kegiatan  kebahasaan  melalui  penulisan ilmiah dan kreatif, serta bidang penerbitan. MABBIM bersidang dua kali setahun, iaitu Sidang Kelompok  Eksekutif dan Sidang Kelompok Pakar. Sidang Kelompok Eksekutif atau Sidang Penuh  MABBIM,  menentukan  dasar  seperti  pedoman  manakala  Sidang  Kelompok  Pakar membincangkan  dan  menyetujui  senarai  istilah  sumber  subbidang-subbidang  yang  telah ditetapkan oleh Kelompok  Eksekutif. Sidang ini biasanya berlangsung selama tiga hari bagi Kelompok Eksekutif dan lima hari bagi Kelompok Pakar.
Biasanya istilah bahan berkaitan yang akan dibincangkan di peringkat MABBIM akan
disahkan  terlebih  dahulu  di  negara  masing-masing.  Istilah-istilah  yang  dibincangkan  di peringkat   MABBIM  disenaraikan  terlebih  dahulu  dalam  bentuk  abjad.  Hasil  yang  telah dibincangkan akan  diterbitkan dalam bentuk manuskrip keputusan umum dan laporan untuk ditandatangani oleh ketiga-tiga  ketua perwakilan sebelum dibawa pulang ke negara masing- masing untuk tindakan selanjutnya.
Antara hasil yang berbentuk penerbitan pedoman dan daftar termasuklah Pedoman Umum  Ejaan  Bahasa  Melayu  dan  versi  Indonesia  (1975), Pedoman  Umum  Pembentukan Istilah Bahasa Melayu dan versi Indonesia (1975), Pedoman Transliterasi Arab ke Huruf Rumi
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(1984), Panduan Penyusunan Kamus Istilah dan versi Indonesia (1982), serta Daftar Istilah MBIM  1986.  Selain itu hasil yang berbentuk Kamus Istilah MBIM 1986-Unesco pula terdiri daripada Kamus  Istilah Hidrogeologi 1982 dan Kamus Istilah Hidrologi 1986. Manakala hasil yang berbentuk Kamus  Istilah MABBIM Terbitan DBP Malaysia pula terdiri daripada Kamus Fizik  Mekanik  (1989),  Kamus  Kimia  Biokimia  (1989),  Kamus  Biologi:  Mikrobiologi  (1990), Kamus Biologi: Histologi Dan Sitologi  (1990), Kamus Biologi: Fisiologi (1990), Kamus Fizik: Elektromagnet,  Keelektrikan  dan  Kemagnetan  (1990),  Kamus  Fizik:  Optik  (1990),  Kamus Matematik dan Kamus Biologi: Patologi (1991), Kamus  Kimia: Kimia Analisis (1991), serta Kamus Kimia: Kimia Fizik dan Kimia Polimer (1991).
Matlamat  akhir  MABBIM  ialah  menjadikan  bahasa  Melayu  atau  bahasa  Indonesia berdiri sama tinggi dengan bahasa-bahasa moden yang lain. Hari ini MABBIM dapat berbangga dengan  hasil  kerja  yang  diperoleh  sekaligus  menandai  perkembangan  bahasa  Melayu  di ketiga-tiga negara anggota MABBIM, dan di negara pemerhati, Republik Singapura.
Majlis Antarabangsa Bahasa Melayu (MABM)
ada tahun 1995, Dewan Bahasa dan Pustaka
(DBP) 
menganjurkan Kongres  Bahasa   Melayu   Sedunia
yang menghimpunkan ratusan sarjana pengajian Melayu
dari 

seluruh 
dunia 
 untuk membentangkan  hasil  kajian,  pandangan,  dan wawasan
 mereka 

tentang 

bahasa 

dan persuratan Melayu. Hasilnya, salah satu resolusi utama kongres itu ialah penubuhan satu badan antarabangsa
bahasa 
Melayu 
  yang 
dapat menggerakkan  proses  pengembangan  bahasa Melayu   pada   peringkat   antarabangsa.   Pada
tahun 1997, Jemaah Menteri telah meluluskan penubuhan Majlis Antarabangsa bahasa Melayu
(MABM). Namun begitu, keadaan ekonomi tidak mengizinkan dan hanya pada penghujung tahun 1999 barulah usaha menggerakkan MABM dapat dilakukan.
Pada  21  Ogos  2001  MABM  dirasmi  dan  dilancarkan,  bersempena  dengan  sidang tahunannya yang pertama di Kuala Lumpur, dengan kehadiran wakil, pemerhati, dan anggota undangan  dari kira-kira 20 buah negara sedunia. Sebagai asas gerak kerjanya, ditubuhkan Jawatankuasa  Eksekutif yang dianggotai oleh Malaysia, Indonesia, dan Brunei Darussalam, serta  wakil  Asia  Timur,  Eropah,  Amerika  Utara,  dan  Oceania.  Pelaksanaan  program  pula dirancang  oleh  Jawatankuasa   Kerja  yang  terbahagi  kepada  empat  bidang  iaitu  bidang kegiatan,   hal   ehwal   pengajaran,    penyelidikan   dan   penerbitan,   serta   anugerah   dan pengiktirafan.

Menurut Awang Sariyan (2004:7), sejak dilancarkan pada tahun 2000, MABM telah memulakan beberapa gerak kerja yang sebahagiannya sudah mula mantap. Dalam bidang penyelidikan  projek  etimologi  dimulakan  untuk  mengisi  keperluan  Kamus  Umum  Bahasa Melayu  yang  dirancang  terbit  pada  tahun  2007.  Profesor  Bernd  Nothofer  dari  Universiti Frankfurt dan Profesor Alexander Adelaar dari Universiti Melbourne dilantik sebagai pakar dan bekerja bersama-sama  dengan pegawai bahagian perkamusan, DBP. Kajian jangka pendek tentang bahasa dan persuratan Melayu melalui bahagian penyelidikan DBP telah diusahakan
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dengan penglibatan sarjana seperti Profesor Rodolfo Jacobson dari Universiti Texas, Profesor Natalia  Alivea dari Universiti Moscow, Profesor Habib Zabarlivey dari Baku, Azarbaijan, Drs. Hasen dari  Indonesia, Dr. Hasan Alwi dari Indonesia, dan Profesor Tatyana Denisova dari Universiti Moscow.
Dalam  usaha  pengajaran  bahasa  Melayu  kepada  penutur  asing,  MABM  melalui seminar  tahunan bersempena dengan sidangnya, secara khusus membincangkan  pelbagai aspek pengajaran seperti perkaedahan, pemilihan dan penyusunan bahan ajar, pengujian dan penilaian, dan  penggunaan  sastera. Pergerakan  MABM  semakin  berkembang  dan  penting apabila   badan   ini   telah   banyak    mengadakan   aktiviti-aktiviti   yang   berkaitan   dengan perkembangan bahasa Melayu. Antara aktiviti-aktivititi MABM ialah;
•
membantu memajukan dan mengembangkan pusat pengajian Melayu yang sedia ada di institusi pengajian di luar negara,
•
membantu menubuhkan pusat-pusat pengajaran bahasa dan pengajian  Melayu di luar negara dan menyelaraskan kurikulum dan skopnya,
•
membantu menyelaraskan penyelidikan dan membantu menyelaraskan program galakan penggunaan bahasa seperti anugerah,
•
hadiah sumbangan geran
•
menyelaraskan atau mengadakan persidangan, seminar dan kolokium berbahasa Melayu di  peringkat  antarabangsa  dari  semasa  ke  semasa  sebagai  usaha  menyemarakkan pengembangan bahasa,
•
menggalakkan 
aktiviti 
penerbitan 
berbahasa 
Melayu 
untuk 
menyebarluaskan pengetahuan tentang bahasa di luar negara, serta mengadakan pertukaran sarjana atau pelajar.

Kewujudan   Majlis   Antarabangsa   Bahasa   Melayu   (MBAM)   dan   minat   orang   luar mempelajari bahasa Melayu, seperti di Korea, China, Rusia, Belanda, Perancis, Jerman dan Australia memberi sumbangan yang positif dalam perkembangan bahasa Melayu. Kewujudan MABBIM dan MBAM tentunya dapat memperluas lagi penggunaan bahasa Melayu di serata dunia sehingga cita-cita  bangsa Melayu untuk menjadikan bahasa Melayu sebagai bahasa antarabangsa tercapai.
RUMUSAN
•
Pejabat  karang  Mengarang  adalah  sebuah  institusi  yang  penting  dalam  sejarah persuratan Melayu. Pejabat karang mengarang ditubuhkan di Maktab Perguruan Sultan Idris (MPSI), Tanjung Malim dengan tujuan untuk menerbitkan sebanyak mungkin buku- buku bacaan umum.
•
Aktiviti  PKM  melalui  penerbitan  Malay  Home  Library  Series  juga  telah  memberi sumbangan yang besar terhadap perkembangan kesusasteraan Melayu, terutama pada tahun sebelum perang berlaku.
•
Pakatan Belajar Mengajar Pengetahuan Bahasa (PBmPB) diasaskan oleh Dato’ Seri
Amar Diraja Abdul Rahman Andak dan Dato’ Muhammad Ibrahim Munsyi pada tahun
1888.
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•
PBmPB ditubuhkan untuk mengendalikan perbincangan tentang bahasa Melayu dan mewujudkan  sebuah  kutub  khanah  sebagai  pusat  sumber  mengenai  persoalan- persoalan bahasa sama ada bahasa Melayu atau bahasa Inggeris
•
ASAS  50  ditubuhkan  pada  6  Ogos  1950  dengan  tiga  matlamat  utama,  iaitu  untuk memperluaskan  dan mempertinggikan  lagi  mutu  kesusasteraan, melindungi  hak-hak ahli dan  juga para pengarang dan mengadakan pembaharuan dalam sastera dengan tidak membunuh karya sastera yang lama.
•
Gabungan  Persatuan  Penulis  Nasional  Malaysia  (GAPENA)  ditubuhkan  pada  23
Oktober 1970 untuk menyatukan semua persatuan penulis yang ada, mempertahankan dan   memperjuangkan   hak-hak   dan   kepentingan-kepentingan   penulis,memberikan sumbangan  moral dan material kepada penulis  dan peluang-peluang untuk penulis- penulis  memajukan  bakat  mereka  dan  menyatupadukan  semua  rakyat  negara  ini menerusi bahasa rasmi yang tunggal, iaitu Bahasa Melayu.
•
GAPENA bergiat aktif menganjurkan pelbagai aktiviti kebahasaan dan kesusasteraan dengan kerjasama pelbagai pihak seperti badan koperat.
•
Kongres  Bahasa  dan  Persuratan  Melayu  merupakan  perhimpunan  penulis,  peminat sastera,  pencinta bahasa dan budaya serta para cendekiawan Melayu yang mewakili badan bahasa dan persuratan Melayu daripada seluruh negara. Sehingga hari ini telah diadakan   tujuh   kali   kongres   dan   setiap   konsep   mengupas   sesuatu   isu   dan mengemukakan resolusi untuk petimbangan dan tindakan pihak berkuasa.
•
DBP ditubuhkan pada 1956 dengan enam tujuan, iaitu berperanan untuk membina dan memperkaya bahasa kebangsaan dalam semua bidang termasuk Sains dan Teknologi, memperkembangkan bakat sastera, menerbitkan pelbagai bahan seperti majalah, buku, risalah  dan  lain-lain  bentuk  kesusasteraan  dalam  bahasa  kebangsaan  dan  dalam bahasa lain, membakukan ejaan dan sebutan dalam membentuk istilah, menggalakkan penggunaan bahasa  kebangsaan yang betul supaya ia digunakan mengikut undang- undang yang sedang berkuatkuasa.
•
DBP  turut  dipertanggungjawabkan  untuk  memperkasakan  bahasa  Melayu  sebagai bahasa ilmu, intelektual dan bahasa perpaduan, mendukung rangkaian cita-cita negara untuk membina negara bangsa.
•
Penubuhan MABBIM dan   MABM berperanan untuk membina dan mengembangkan bahasa  Melayu  dan  kesusasteraan  berbahasa  Melayu.pada  peringkat serantau dan antarabangsa.
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PENILAIAN KENDIRI
1.   Bincangkan kejayaan yang dicapai oleh MABBIM dan MABM dalam usaha memertabatkan bahasa Melayu di pelbagai peringkat?
2.   Jelaskan  usaha-usaha  yang  diambil  oleh  DBP  dalam  merancang  dan  membina  bahasa
Melayu.
3.   Apakah  sumbangan  yang  boleh  dilakukan  oleh  GAPENA  dalam  usaha  memartabatkan bahasa dan persuratan Melayu.
RUJUKAN
Abdul Rashid Melebek dan Amat Juhari Moain(2006) Sejarah Bahasa Melayu. Kuala Lumpur: Maziza
Sdn. Bhd.
Abdullah Hassan dan Ainon Mohd (1997). Bahasa Melayu STPM kertas 1&2 edisi baru. Shah Alam: Penerbit Fajar Bakti Sdn. Bhd.
Abdullah   Hassan   ed.   (2007).   Kongres   Bahasa   dan   Persuratan   Melayu   I-VI   (1952-2002).
KL:Persatuan Penterjemah Malaysia.
Abu Bakar Nordin et.al. (2000). SITC-UPSI Pelopor Pendidikan Bangsa. PJ: Longman.
Darwis Harahap (19920 Sejarah Pertumbuhan Bahasa Melayu. Pulau Pinang; Penerbit Universiti
Sains Malaysia.
Mohd. Sharifuddin Hj. Yusop dan Mohd Lani Sobi (1997). Sejarah dan kritikan
S. Othman Kelantan (1992). 100 tahun pergerakan bahasa dan sastera Melayu 1888-1988. Kuala
Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka.
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